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Abstract 
Paying attention to the concept of culture from the perspective of the Holy Qur'an in 
different dimensions can reveal the proper lifestyle to man and familiarizes him with 
the teachings of the Qur'an in this issue. Considering the two-faceted nature of the 
concept of culture, it is not easy to find equivalent keywords and terms related to it 
in the Holy Quran. The purpose of writing this article is to find the equivalents of the 
word culture, as well as terms that can make culture in the Qur'an. The present article 
is theoretical research in the field of Quranic culture, and with the exploratory analyt-
ical method, it follows the equivalent of the word culture and finding culture-making 
terms in the Quran. In this regard, general terms like "Sunnah", "Ummah", "Millah", 
"Din" and "Da'ab" are extracted from the Qur'an as equivalents of the word "culture" 
and while referring to the Emotional culture-making terms in the Quran, the Quranic 
words related to the behavioral culture-making words are discovered and expressed. 
Paying attention to these Quranic terms and their concepts can develop human ethics 
and behavioral culture based on Quranic teachings.
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خلاصة
إن دراســة مفهــوم الثقافــة مــن منظــور القــرآن الکریــم والاهتمــام بهــا بأبعــاد مختلفــة، تعکــس نمطــا 
ــا  ــال. ولمّ ــذا المج ــصّ ه ــا یخ ــرآن فيم ــم الق ــی تعالی ــرف عل ــان یتع ــل الإنس ــاة وتجع ــا للحی صحیح
ــر مــن تفســیر، یصعــب  کث ــل متعــدد الــدلالات یحتمــل أ ــة لیــس أحــادي المعنــی ب أن مفهــوم الثقاف
العثــور علــی مفــردات مفتاحيــة مکافئــة و ترجمــات ذات صلــة بهــا فــي القــرآن. فالدراســة هــذه تهــدف 
 لمفــردة الثقافــة وتتنــاول تعریــف کلمــات تنطــوي علــی مفهــوم الثقافــة 

ٍ
إلــی تحدیــدِ متکافــئٍ صحیــح

 هــذه الدراســة بحثــا نظریــا فــي مجــال ثقافــة القــرآن یتّبــع 
ّ

أو تصوغهــا. تأسیســا علــی مــا ســبق، تعــد
ــر عنهــا موظفــا فــي  تحدیــد کلمــة متکافئــة لمفهــوم الثقافــة وکذلــک یعالــج تعریــف مصطلحــات تعبِّ
ــتخراج  ــی اس ــة إل ــعت الدراس ــیاق، س ــذا الس ــي ه ــافي. وف ــي الاکتش ــج التحلیل ــک أدوات المنه ذل
أب« کمکافئــات لمفهــوم الثقافــة مــن القــرآن وکمــا أن مــن شــأنها 

ّ
یــن« و»الــد

ّ
مفــردات »السّــنة« و»الد

أن تشــیر إلــی مکونــات ثقافيــة ذاتيــة کذلــک تطرقــت إلــی اکتشــاف مکونــات ثقافيــة ســلوکية. ولا شــک 
أن الاهتمــام بهــذه المصطلحــات القرآنيــة ومعانیهــا یجعــل أخــاق الإنســان وثقافتــه الســلوکية تنمــو 

وتتطــور قائمــة علــی تعالیــم القــرآن.

الكلمات المفتاحية: القرآن، الثقافة، مکونات ثقافية ذاتية، مکونات ثقافية سلوکية، التکافؤ.
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چکیده

توجّــه بــه مفهــوم فرهنــگ از منظــر قــرآن کریــم در ابعــاد مختلــف، ســبک صحیــح زندگــی را بــرای انســان 

ــوم  ــودن مفه ــوه ب ــه ذووج ــه ب ــا توجّ ــد. ب ــنا می‌کن ــه آش ــن مقول ــی در ای ــای قرآن ــا آموزه‌ه ــان و او را ب نمای

ــر  ــهولت انجام‌پذی ــه س ــم ب ــرآن کری ــا آن در ق ــط ب ــات مرتب ــادل و کلم ــای مع ــن کلیدواژه‌ه ــگ، یافت فرهن

ــات  ــات و کلم ــز اصطلاح ــگ و نی ــای واژۀ فرهن ــن معادل‌ه ــه، یافت ــن مقال ــگارش ای ــدف از ن ــت. ه نیس

ــا  ــت و ب ــی اس ــگ قرآن ــوزۀ فرهن ــری در ح ــی نظ ــر، پژوهش ــتار حاض ــت. نوش ــرآن اس ــاز در ق فرهنگ‌س

روش تحلیلی‌اکتشــافی، معادل‌یابــی بــرای واژۀ فرهنــگ و یافتــن اصطلاحــات فرهنگ‌ســاز در قــرآن را 

ــوان  ــن« و »دأب« به‌عن ــت«، »دی
ّ
ــت«، »مل ــنّت«، »امّ ــی »س

ّ
ــن کل ــتا، عناوی ــن راس ــد. در ای ــال می‌کن دنب

معادل‌هــای واژۀ فرهنــگ از قــرآن اســتخراج و ضمــن اشــاره بــه فرهنگ‌ســازهای نفســانی در قــرآن، کلمــات 

قرآنــی مربــوط بــه فرهنگ‌ســازهای رفتــاری کشــف و بیــان شــده اســت. توجّــه بــه ایــن اصطلاحــات قرآنــی 

ــی رشــد دهــد. ــر اســاس آموزه‌هــای قرآن ــاری انســان را ب ــگ رفت ــد اخــاق و فرهن ــا، می‌توان ــم آنه و مفاهی

واژگان کلیدی: قرآن، فرهنگ، فرهنگ‌ساز نفسانی، فرهنگ‌ساز رفتاری، معادل‌یابی.
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1. بیان مسئله

»فرهنــگ« مفهومــی گســترده، پیچیــده و دارای وجــوه مختلــفِ برگرفتــه از جریــان روزمــرۀ زندگــی فــردی 

 از منظــر قــرآن کریــم، الگــوی تربیتــی در 
ً
و اجتماعــی انســان اســت؛ لــذا توجّــه بــه ایــن موضــوع خصوصــا

ابعــاد مختلــف زندگــی را بــرای انســان نمایــان و او را بــا آموزه‌هــای قرآنــی در مقولــۀ فرهنــگ آشــنا می‌کنــد؛ 

ــد.  ــزّا می‌طلب ــی مج ــن، پژوهش ــون که ــتخراج آن از مت ــت و اس ــو اس ــی ن ــگ« اصطلاح ــه واژۀ »فرهن البت

ــرآن از  ــن واژه در ق ــی ای ــه معادل‌یاب ــور اینک ــت. به‌منظ ــده اس ــه ش ــی ارائ ــف مختلف ــگ تعاری ــرای فرهن ب

روش مشــخصی پیــروی کنــد، ابتــدای نوشــتار تعریفــی را برمی‌گزینیــم و طبــق آن، کلمــات و اصطلاحــات 

مرتبــط را از قــرآن کریــم اســتخراج خواهیــم کــرد. ایــن مقالــۀ نظــری بــه روش تحلیلی‌اکتشــافی و در حــوزۀ 

ــی مفهــوم فرهنــگ و  ــان معادل‌هــای قرآن ــی نگاشــته شــده اســت و آنچــه در آن اهمّیــت دارد، بی ــات قرآن آی

ســپس کشــف فرهنگ‌ســازها از آیــات قــرآن اســت؛ لــذا مســئلۀ اصلــی ایــن پژوهــش چیســتی معادل‌هــای 

ــن  ــری ای ــه کارگی ــگارش آن، ب ــی از ن ــزۀ اصل ــم و انگی ــرآن کری ــا آن در ق ــط ب ــات مرتب ــگ و کلم واژۀ فرهن

ــت. ــره اس ــار روزم  رفت
ً
ــا ــاق و خصوص ــرش و اخ ــا در نگ معادل‌یابی‌ه

معادل‌یابی مفهوم »فرهنگ« در دو نوشتۀ زیر انجام شده، اما همۀ جوانب آن احصا نشده است:

ــه  ــات«، ب ــات و روای ــۀ آی ــگ در آیین ــوم فرهن ــۀ »مفه ــی در مقال ــی افضل ــهابی‌نژاد و محمدعل ــان ش احس

ــر  ــد. از نظ ــوان کرده‌ان ــی عن ــم جاهل ــا حک ــی از آن‌ه ــان و یک ــگ را بی ــۀ فرهن ــای کلم ــار معادل‌ه اختص

حُکــمَ 
َ
ف
َ
ــۀ »أ ــه آی ــا توجّــه ب ــرای فرهنــگ نیســت؛ بلکــه ب ــده، ایــن مفهــوم به‌تنهایــی معــادل مناســبی ب نگارن

ــای  ــه معن ــدة:50( »حکــم« ب ــد؟ )مائ ــو[ م‌ىخواهن ــت را ]از ت ــا آن‌هــا حکــم جاهلی ــونَ«: آی
ُ

ــةِ یَبْغ الجاهِلِیَّ

ــکام  ــۀ اح ــوان نتیج ــاید بت ــا ش ــاوت دارد و تنه ــگ تف ــوم فرهن ــا مفه ــه ب ــت ک ــط اس ــکام و ضواب ــون و اح قان

ــوان گفــت اگــر در یــک مجموعــه حکــم  ــه می‌ت ــر دانســت. البت
ّ
ــر فرهنــگ مــردم جامعــه موث ــن را ب و قوانی

ــده شــود، بســتۀ کامــل ســبک زندگــی جاهلــی در  ــت جاهلــی دی ــرّج و ظــنّ و حمیّ ــا تب جاهلیــت همــراه ب

ــرد. ــکل می‌گی ــامی ش ــی اس ــبک زندگ ــل س مقاب

مجتبــی شــکوری و سیدمحمدحســین میرصادقــی در مقالــۀ »معادل‌یابــی بــرای مفهــوم فرهنــگ در قــرآن 

ــه  ــت« و »امّــت« را بررســی کــرده و ب
ّ
کریــم در تتبّعــی صحیــح ولــی ناقــص، تنهــا ســه واژۀ »دیــن« و »مل

دیگــر واژه‌هــای مرتبــط بــا فرهنــگ نپرداختــه اســت. نگارنــده در مقالــۀ حاضــر، عــاوه بــر کلمــات فــوق، 

ســعی کــرده اســت واژه‌هــای معــادل دیگــر را در بخــش دوم مقالــه و کلماتــی از قــرآن را کــه مرتبــط بــا مفهــوم 
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ــد.  ــان کن ــه بی ــا مســتندات و شــواهد قرآنــی، در بخــش ســوم مقال ــا تعریــف اشاره‌شــده اســت، ب فرهنــگ ب

ــود. ــده نمی‌ش ــر دی ــای دیگ ــات در پژوهش‌ه ــن اصطلاح ــن ای ــت یافت ــه جه ــرد این‌گون رویک

2. معادل‌های فرهنگ در قرآن

ــارت  ــگ عب ــت، فرهن ــور1 اس ــف تایل ــر تعری ــت تأثی  تح
ً
ــولا ــه معم ــگ« ک ــریحی »فرهن ــای تش در تعریف‌ه

ــه توانایــی و  ــات، آداب و رســوم و هرگون ــون، اخلاقی ــر، دیــن، قان ــه‌ای شــامل دانــش، هن یــت درهم‌تافت
ّ
از کل

ــه دســت مــی‌آورد )آشــوری، 1357ش، 39(. ــی اســت کــه آدمــی همچــون عضــوی از جامعــه ب عادت

معنــای برگزیــده فرهنــگ در ایــن نوشــتار عبــارت اســت از »مجموعــه‌ای از باورهــا، اخلاقیــات، رفتارهــا و 

 عنــوان 
ً
عــادات انســانی«. مــا در ادامــه، بــر اســاس ایــن تعریــف، کلمــات را در قــرآن بررســی می‌کنیــم. قطعــا

ــوان  ــه اســت؛ ولــی برخــی کلمــات و اصطلاحــات را می‌ت ــه کار نرفت ــا یــک واژۀ خــاص در قــرآن ب فرهنــگ ب

ذکــر کــرد کــه بــه میــزان زیــادی بــه ایــن مفهــوم اشــاره دارد و می‌تــوان آن‌هــا را معــادل واژۀ فرهنــگ دانســت.

2-1. سنّت/سنن

در آیاتــی چنــد از قــرآن کریــم »ســنّت« بــه معنــای روش و رویّــۀ عــذاب و مجــازات بــه دلیــل اعمــال ناپســند 

بــه کار رفتــه اســت )نکـــ: آل‌عمــران: 137، الانفــال: 38(. در برخــی از آیــات، ماننــد دو آیــۀ زیــر، مفهــوم 

نظــر قــرار گرفتــه اســت: 
ّ

آداب و ســنن و رســوم گذشــتگان مد

ــز  ــین نی ــوام پیش ــد و روش اق ــان نم‌ىآورن ــه آن ایم ــا ب ــنَ«‏: آن‌ه لِی وَّ
َ ْ
 ال

ُ
ة ــنَّ ــتْ سُ

َ
ل

َ
 خ

ْ
ــد

َ
ــهِ وَق ــونَ بِ »لایؤْمِنُ

ــر:۱۳(؛  ــود. )حج ــن ب چنی

ــتورها  ــن دس ــا ای ــد ]ب ــد م‌ىخواه ــمْ«: خداون بْلِک
َ
ــن ق ــنَ مِ ذِی

َّ
ــنَنَ ال ــمْ سُ ــمْ وَیهْدِیک ک

َ
ــنَ ل ــهُ لِیبَی

ّ
 الل

ُ
ــد »یرِی

راه‌هــاى ســعادت را[ بــراى شــما آشــکار ســازد و بــه ســنّت‌هاى ]صحیــح[ پیشــینیان رهبــرى کنــد. )نســاء: 26(

بنابرایـن، دو معنـای خاصـی از سـنّت که می‌تواند با فرهنگ متناسـب باشـد، یکی »آداب و رسـوم« اسـت، 

بـه معنـای مجموعـۀ قوانینـی کـه ریشـه در دیـن، عقـل، عرف یـا قانـون دارد و عمل بـه آن‌هـا انسـان را دیندار، 

معقـول، باشـخصیت و قانونمنـد نشـان می‌دهـد و در نافرمانـی از آن، انسـانی بی‌دیـن، جاهـل، بی‌شـخصیت 

و قانون‌گریـز معرفـی می‌شـود و دیگـری »عُـرف«، بـه معنـای عمل مـردم هـر منطقه مطابـق دسـتورات دینی، 

عقلـی یا قانونـی )محمـدی، 1384ش، 259(.

.Tylor .1
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2-2. امّت

یکــی از معانــی کلمــۀ »امّــت«، آیینــی اســت کــه بــر آن مجتمــع شــده‌اند )مصطفــوی، 1368ق، ج1، 193(. 

ایــن معنــا در دو آیــه از قــرآن کریــم آمــده اســت:

ــةٍ«: بلکــه آن‌هــا م‌ىگوینــد: مــا نیــاکان خــود را بــر آیینــى یافتیــم و  مَّ
ُ
ــى أ

َ
نَــا آبَاءنَــا عَل

ْ
ــا وَجَد ــوا إِنَّ

ُ
ال

َ
 ق

ْ
»بَــل

مــا نیــز بــه پیــروى آنــان هدایــت یافته‌ایــم. )زخــرف:22(

ــةٍ«: مگــر اینکــه ثروتمنــدان مســت و مغــرور آن گفتنــد: مــا  مَّ
ُ
ــى أ

َ
نَــا آبَاءنَــا عَل

ْ
ــا وَجَد وهَــا إِنَّ

ُ
 مُتْرَف

َ
ــال

َ
 ق

ّ
»إل

پــدران خــود را بــر آیینــى یافتیــم. )زخــرف:23(

حــرف بت‌پرســتان و ثروتمنــدان در هــر دو آیــه ایــن اســت: دیدیــم پدرانمــان دنبــال چــه آیینــی هســتند؛ 

ــن اســت کــه  ــوان گفــت مقصودشــان ای ــم. می‌ت ــم و دنبالشــان راه افتادی ــد کردی مــا هــم از روش آن‌هــا تقلی

فرهنــگ دینــی و رفتــاری خــود را مطابــق دیــن و رفتــار پدرانشــان شــکل داده‌انــد.

ت/دین
ّ
2-3. مل

ــرّر داشــته و  ــراى بندگانــش مق ــد ب ــی اســت کــه خداون ــراى آیین ــن«، اســم ب ــد »دی ــت« در لغــت، مانن
ّ
»مل

بــر زبــان انبیــا جــارى شــده تــا بــا عمــل کــردن بــه آن، بــه قــرب و جــوار حــق برســند )راغــب اصفهانــی، 

ــت« یعنــی ســنّت زندگــى یــک قــوم و گویــا در ایــن مــاده شــمه‌ای از معناى مهلــت دادن 
ّ
1412ق، 773(. »مل

ــت« عبــارت اســت از طریقــه‏اى کــه از غیــر گرفتــه شــده باشــد. البتــه 
ّ
نیزوجــود دارد؛ در ایــن صــورت، »مل

اصــل در معنــاى ایــن کلمــه آن‌طــور کــه بایــد روشــن نیســت. آنچــه بــه ذهــن نزدیک‏تــر اســت اینکــه ممکــن 

ــاف  ــریعت« و برخ ــد »ش ــت«، مانن
ّ
ــه »مل ــا ک ــن معن ــه ای ــد؛ ب ــریعت« باش ــۀ »ش ــا کلم ــرادف ب ــت مت اس

ــت« و »شــریعت« وجــود دارد کــه 
ّ
»دیــن«، عبــارت از طریقــه‏اى خــاص اســت. البتــه ایــن تفــاوت بیــن »مل

ــم شــده  ــه ســوى او تنظی ــۀ خــداى متعــال اســت و به‌منظــور ســلوک مــردم ب »شــریعت« طریقــه‏اى از ناحی

 
ً
ــت« طریقــه‌ای اســت کــه مــردم آن را از غیــر گرفته‏انــد و خــود را ملــزم م‏ىداننــد کــه عمــا

ّ
اســت؛ امــا »مل

ــت« را بــه خداونــد نســبت نم‏ىدهنــد 
ّ
از آن پیــروى کننــد. چه‌بســا همیــن تفــاوت باعــث شــده کــه کلمــۀ »مل

ــت 
ّ
 ترکیــب »مل

ً
ــت خــدا« اســتعمال نمی‌شــود؛ امــا آن را بــه پیامبــران نســبت م‏ىدهنــد و مثــا

ّ
و ترکیــب »مل

ــت« در ایــن ترکیــب، بیان‌کننــدۀ ســیره 
ّ
ابراهیــم« در قــرآن نیــز آمــده اســت. ایــن بــدان ســبب اســت کــه »مل

و ســنّت ابراهیــم؟ع؟ اســت. همچنیــن »ملــت« در ترکیــب بــا مــردم و امّت‏هــا بــه کار مــی‌رود و م‏ىگوینــد: 
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ــت« از ســیره و ســنّت عملــى آن مــردم خبــر 
ّ
ــت مردمــى ب‏ىایمــان؛ چــون‏ »مل

ّ
ــت مردمــى باایمــان یــا مل

ّ
مل

ــرِکینَ«: آییــن ابراهیــم کــه 
ْ

مُش
ْ
ــنَ ال ــا کانَ مِ ــا وَمَ

ً
 إِبْرَاهِیــمَ حَنِیف

َ
ــة

َّ
م‏ىدهــد. در قــرآن کریــم آمــده اســت: »مِل

ایمانــى خالــص داشــت و از مشــرکان نبــود. )انعــام:161(. از حضــرت یوســف؟ع؟ نیــز حکایــت کــرده اســت 

إِسْــحَقَ   آبَآئِـــی إِبْرَاهِیمَ وَ
َ
ــة

َّ
بَعْــتُ مِل

َّ
ــهِ وَهُم بِالآخِــرَةِ هُــمْ کافِــرُونَ وَات

ّ
 یؤْمِنُــونَ بِالل

َّ
ــوْمٍ لا

َ
 ق

َ
ــة

َّ
رَکــتُ مِل

َ
ــی ت کــه: »إِنِّ

ــوبَ«: مــن آییــن قومــى را کــه بــه خــدا ایمــان ندارنــد و بــه ســراى دیگــر کافرنــد، تــرک گفتــم و شایســته 
ُ

یعْق وَ

چنیــن موهبتــى شــدم. مــن از آییــن پدرانــم ابراهیــم و اســحاق و یعقــوب پیــروى کــردم )یوســف:38-37(. 

ــری  ــۀ دیگ ــت. در آی ــده اس ــتعمال ش ــوم اس ــرد و ق ــارۀ ف ــۀ دوم درب ــرد و در آی ــارۀ ف ــۀ اول درب ــت« در آی
ّ
»مل

کــه حکایــت کلام کافــران بــه پیامبــران خویــش اســت »ملــت« تنهــا درمــورد قــوم بــه کار رفتــه اســت: »أو 

تِنَــا« )اعــراف: 88(« )نکـــ: طباطبایــی، 1374ش، ج5، 576(
َّ
تَعُــودُنَّ فِــی مِل

َ
ل

 
ً
ــا ــت. مث ــت نیس

ّ
ــی مل ــر دین ــی ه ــت ول ــن اس ــی دی ت

ّ
ــر مل ــد: »ه ــت« گفته‌ان

ّ
ــن« و »مل ــاوت »دی در تف

ــت  ــن اطاع ــل دی ــت... اص ــت نیس
ّ
ــرک مل ــی ش ــود، ول ــرایع می‌ش ــامل ش ــون ش ــت؛ چ ــت اس

ّ
ــت مل یهودی

کــردن اســت و جایــز اســت کــه منشــأ آن عــادت باشــد. همچنیــن گفته‌انــد: اطاعــت همــان دیــن اســت.« 

ــکری، 1400ق، 215( )عس

2-4. دأب

معنــای »دأب« عــادت مســتمر و دائمــی بــر یــک حالــت اســت. قــرآن کریــم »دأب« را در رابطــه بــا اقــوام 

 بِآیاتِنَــا«: ]روش 
ْ
بُــوا

َّ
بْلِهِــمْ کذ

َ
ذِیــنَ مِــن ق

َّ
بِ آلِ فِرْعَــوْنَ وَال

ْ
أ

َ
مختلــف مثــال زده و از جملــه فرمــوده اســت: »کــد

ــد و  ــان و کســانى اســت کــه پیــش از آن‌هــا بودن ــق همچــون روش فرعونی ــکار و تحریــف حقای ــان[ در ان آن

ــان  ــی اســت کــه فرعونی ــای عادت ــه معن ــه ب ــن آی ــد )آل‌عمــران:11(. »دأب« در ای ــب کردن ــا را تکذی ــات م آی

ــا  ــا ایــن تعریــف می‌تــوان مفهــوم »دأب« را ب ــر آن اســتمرار داشــتند )راغــب اصفهانــی، 1412ق، 321(. ب ب

مقولــۀ فرهنــگ پیونــد داد. البتــه در تفــاوت »دأب« و »عــادت« گفته‌انــد: »عــادت« اختیــاری یــا اضطــراری 

اســت. اختیــاری ماننــد عــادت بــه نوشــیدن شــراب کــه فــرد آن را بســیار انجــام می‌دهــد و بنابرایــن »عــادت« 

ــدگاری قــوّت  ــرای مان ــد و تــرک آن برایــش دشــوار اســت؛ امــا اضطــرار ماننــد خــوردن و آشــامیدن ب می‌کن

جســم و روح. در مقبــل، »دأب« چیــزی جــز انتخــاب و اختیــار نیســت؛ زیــرا عــادت بــه خــوردن و آشــامیدن 

ــکری، 1400ق، 221( ــد. )عس ــدن را »دأب« نمی‌نامن در ب



111

فرهنگ و فرهنگ‏س








ا
زهای رفت




ا
ری در قرآن کریم









سال چهارم

شماره دوم

پیاپی دوازدهم

تابستان ١٤٠٢

3. واژه‌های فرهنگ‌ساز و مرتبط با فرهنگ در قرآن

فرهنــگ در نگــرش دینــی، ســاحت وســیعی از باورهــا، مثــل ایمــان بــه توحیــد و معــاد، رفتارهــا، همچــون 

ــی و  ــادی و مال ــات و محرّمــات و مســتحبّات عب ــل واجب ــان و فســق، و روش‌هــا، مث ــح و عصی اعمــال صال

ــادی را  ــوان کلمــات قرآنــی زی ــا ایــن نــگاه، می‌ت ــر می‌گیــرد. ب اخــاق و عــادات فــردی و اجتماعــی را در ب

 هرچــه از علم‌آمــوزی، احــکام عبــادی، حــال و حــرام، آداب معاشــرت، 
ً
فرهنگ‌ســاز بــه حســاب آورد؛ مثــا

ــاط  ــا فرهنــگ ارتب ــان شــده، باواســطه و به‌نوعــی ب ــم بی ــرآن کری ــی در ق ــا اصــول حکومت ســیرۀ اجتماعــی ی

ــا مفهــوم فرهنــگ   ب
ً
ــد. در ایــن بخــش از نوشــتار، اصطلاحــات و کلمــات قرآنــی کــه مســتقیما پیــدا می‌کن

ــود. ــان می‌ش ــت، بی ــاز اس ــا فرهنگ‌س ــری آن‌ه ــط و به‌کارگی مرتب

ــاری  ــه دو حیطــۀ نفســانی و رفت ــن اســت ب ــم آن‌هــا فرهنگ‌آفری ــی کــه مفاهی کلمــات و اصطلاحــات قرآن

ــه صــورت  ــی، ب ــا باطن د کلمــات در بخــش نفســانی ی
ّ

ــل تعــد ــه دلی ــن بخــش و ب ــا در ای تقســیم می‌شــود. م

مبســوط بــه آن‌هــا نمی‌پردازیــم و بــه ذکــر چنــد نمونــه بســنده می‌کنیــم. ایــن نمونه‌هــا بــه شــرح زیــر اســت:

ونَ« )انعام:82(؛
ُ

مْنُ وَ هُمْ مُهْتَد
َ ْ
هُمُ ال

َ
ولئِک ل

ُ
مٍ أ

ْ
ل

ُ
بِسُوا إیمانَهُمْ بِظ

ْ
مْ یل

َ
ذینَ آمَنُوا وَل

َّ
ایمان در آیۀ »ال

یقین در آیۀ »وَهُمْ بِالخِْرَةِ هُمْ یُوقِنُونَ« )نمل:3(؛

یقینِ« )تکاثر:5(؛
ْ
مَ ال

ْ
مُونَ عِل

َ
عْل

َ
وْ ت

َ
 ل

َّ
علم در آیۀ »کلا

« )نساء:136(؛
ً
 بَعیدا

ً
لالا

َ
 ض

َّ
ل

َ
 ض

ْ
د

َ
ق

َ
یوْمِ الخِْرِ ف

ْ
رْ بِاللهِ‌ وَمَلائِکتِهِ وَکتُبِهِ وَرُسُلِهِ وَال

ُ
کفر در آیۀ »وَمَنْ یکف

ــمُ  ــنَ هُ مُنافِقی
ْ
ــۀ »إِنَّ ال ــاء:61( و آی « )نس

ً
ودا

ُ
ــد ــک صُ ونَ عَنْ

ُّ
ــد ــنَ یصُ مُنافِقی

ْ
ــتَ ال ی

َ
ــۀ »رَأ ــاق در آی ــادۀ نف م

ــه:67(؛ ونَ« )توب
ُ

ــق فاسِ
ْ
ال

« )طه:124(؛
ً
نْکا

َ
 ض

ً
ة

َ
هُ مَعیش

َ
إِنَّ ل

َ
 عَنْ ذِکری ف

َ
عْرَض

َ
اعراض در آیۀ »وَمَنْ أ

ذینَ آمَنُوا« )حشر:10(؛
َّ
 لِل

ًّ
وبِنا غِلا

ُ
ل

ُ
 في ق

ْ
جْعَل

َ
 در آیۀ »ولا ت

ّ
غِل

محبّــت نســبت بــه هــر شــخص و هــر چیــزی نیــز رنــگ و بــوی آن را بــه آدمــی منتقــل می‌کنــد؛ بــرای 

نمونــه حــبّ دنیــا یــا محبّــت رهاشــده نســبت بــه مــال و امــوال، فرهنــگ دنیاپرســتی و دنیاخواهــی را در آدمــی 

ــا«  ــا جَمًّ  حُبًّ
َ

مَــال
ْ
ــونَ ال حِبُّ

ُ
نهادینــه می‌کنــد؛ ازایــن‌رو قــرآن کریــم خطــاب بــه انســان دنیادوســت فرمــود: »وَت

 
ْ

ــل  بَ
َّ

ــرد: »کل ــرح ک ــذر را مط ــای زودگ ــبّ دنی ــور، ح ــکار و کف ــتان گنه ــت دنیاپرس ــا در مذمّ ــر:20( ی )فج

« )انســان:27(. 
َ
ــة

َ
عَاجِل

ْ
ــونَ ال ء یحِبُّ

َ
« )قیامــة:20( و »إِنَّ هَــؤُل

َ
ــة

َ
عَاجِل

ْ
ــونَ ال حِبُّ

ُ
ت

البتــه محبّــت و فرهنــگ رابطــه‌ای دوطرفــه دارنــد. حــبّ هــر چیــزی همرنگــی و معیّــت بــا آن را بــه همــراه 
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« )شــریف‌الرّضی،  ــیءَ یُعْمِــی وَ یصِــمُّ
َّ

لش
َ
ــک ا مــی‌آورد و فرهنگ‌ســاز اســت. در روایــت آمــده اســت: »حُبُّ

1422ق، ج1، 171؛ قضاعــی، 1361ش، ج1، 71(: دلبســتگی‌ات بــه چیــزى تــو را از دیــدن و شــنیدن عیــوب 

نَــا کانَ مَعَنَــا،  حَبَّ
َ
 مَــنْ أ

ُ
آن کــور و کــر می‌کنــد. همچنیــن امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــه نَــوف بِکالــی فرمــود: »یــا نَــوْف

ــهُ« )ورّام، 1410ق، ج2، 146؛ دیلمــی، 1412ق، ج1، 187(:  ــهُ مَعَ
َّ
لل

َ
ــرَهُ ا

َ
حَش

َ
 ل

ً
حَــبَّ حَجَــرا

َ
 أ

ً
نَّ رَجُــا

َ
ــوْ أ

َ
وَل

کســی کــه مــا را دوســت بــدارد، در معیّــت ماســت و اگــر شــخص ســنگی را دوســت بــدارد، خداونــد او را 

بــا آن ســنگ محشــور می‌کنــد. از طــرف دیگــر، دارا بــودن هــر فرهنــگ و هنجــاری نیــز منجــر بــه تمایــل و 

فه‌هــای مرتبــط بــا آن فرهنــگ می‌شــود. بــرای نمونــه، فرهنــگ شــیعی انســان را بــه محبّــت و 
ّ
محبّــت بــه مول

مَــا  مــودّت آل اللــه )ع1( ســوق می‌دهــد. اصطلاحــات متضــاد مثــل عــداوت و بغضــا نیــز چنیــن اســت: »إِنَّ

ــاءَ« )مائــدة:91(. ایــن کلمــات نیــز فرهنگ‌ســاز اســت و بــا 
َ

ض
ْ

بَغ
ْ
اوَةَ وَ ال

َ
عَــد

ْ
ن یوقِــعَ بَینَکــمُ ال

َ
انُ أ

َ
ــیط

َّ
 الش

ُ
یرِیــد

فرهنــگ رابطــه‌ای دوســویه دارد.

 عملکــردی باشــند و در 
ً
ــه بیــان اصطلاحــات و کلمــات قرآنــی فرهنگ‌ســاز می‌پردازیــم کــه اوّلا حــال ب

 ارتباطــی بی‌واســطه و نزدیــک بــه مفهــوم بیان‌شــده از فرهنــگ 
ً
ــا رفتــار، ظهــور بیرونــی داشــته باشــند و ثانی

داشــته دباشــند و ســبک زندگــی و رفتــار و اخــاق و عــادات را ایجــاد کننــد یــا تغییــر دهنــد. هــدف نگارنــده 

ــری آنهــا،  ص گــردد کــه به‌کارگی
ّ

ــاری شناســایی شــوند و مشــخ آن اســت کــه اصطلاحــات فرهنگ‌ســاز رفت

ــه  ــد و درنتیج ــرار می‌ده ــعاع ق
ّ

ــگ او را تحت‌الش ــان دارد و فرهن ــای انس ــر هنجاره ــوّه در تغیی ــتعداد بالق اس

ضــرورت مراقبــۀ بیشــتر در ایــن زمینــه نمایــان شــود.

3-1. تبعیّت، اطاعت و تسلیم

ــط  ــد، مرتب ــا پایبندن ــه آن‌ه ــش ب ــی خوی ــان‌ها در زندگ ــه انس ــومی ک ــروی از روش و آداب و رس ــت و پی تبعیّ

ــات و راه و  ــیر نج ــد از مس ــت می‌توان ــن تبعی ــت. ای ــن فرهنگ‌سازهاس ــزء مهم‌تری ــگ و ج ــوم فرهن ــا مفه ب

 هُــمْ 
َ
یهِــمْ وَلا

َ
 عَل

ٌ
ــوْف

َ
 خ

َ
ــا

َ
ای ف

َ
بِــعَ هُــد

َ
مَــن ت

َ
ى ف

ً
ــی هُــد نِّ کــم مِّ تِینَّ

ْ
ــا یأ إِمَّ

َ
رســم هدایــت الهــی باشــد کــه آیــۀ »ف

یحْزَنُــونَ«1 )بقــره:38( بــه آن اشــاره دارد؛ یــا تبعیّــت کورکورانــه و نامعقــول بــر طبــق عــادات یــا بــر اســاس 

ــهُ 
ّ
 الل

َ
ــزَل ن

َ
ــا أ ــوا مَ بِعُ

َّ
ــمُ ات هُ

َ
 ل

َ
ــل ا قِی

َ
إِذ ــۀ »وَ ــه آی ــد ک ــی باش ــب و قوم‌گرای ــا از روی تعصّ ــرف ی ــه ع ــدی ب پایبن

1. پــس هــرگاه هدایتــى از طــرف مــن بــراى شــما آمــد، کســانى ‌کــه از آن پیــروى کننــد، نــه ترســى بــر آنهاســت و نــه اندوهگیــن 
می‌شــوند.
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ونَ«1 )مائــدة:170( آن را 
ُ

ــد  یهْتَ
َ
 وَلا

ً
ــیئا

َ
ــونَ ش

ُ
 یعْقِل

َ
ــوْ کانَ آبَاؤُهُــمْ لا

َ
وَل

َ
ــا أ یــهِ آبَاءنَ

َ
ــا عَل ینَ

َ
ف

ْ
ل
َ
ــا أ ــعُ مَ بِ  نَتَّ

ْ
ــل  بَ

ْ
ــوا

ُ
ال

َ
ق

ــرای  ــت. ب ــده اس ــرار ش ــیار تک ــم بس ــرآن کری ــش در ق ــت« و هم‌خانواده‌های ــت. واژۀ »تبعیّ ــرده اس ــرح ک ط

ــرد  ــا رویک ــاع داد و ب ــت، ارج ــده اس ــا آم ــوا« در آن‌ه بِعُ تَّ
َ
 ت

َ
ــی »لا ــل نه ــه فع ــی ک ــه آیات ــوان ب ــه، می‌ت نمون

فرهنگ‌ســازی آن‌هــا را بــازکاوی کــرد. )نکـــ: بقــرة:168 و 208؛ نســاء:135؛ مائــدة:77؛ انعــام:42 و 153؛ 

ــور:21( اعــراف:3؛ ن

ــۀ  ــال آی ــوان مث ــت؛ به‌عن ــت، از فرهنگ‌سازهاس ــه‌ای از تبعیّ ــوان زیرمجموع ــز، به‌عن ــت« نی واژۀ »اطاع

ــراد را  ــهِ«2 )انعــام:116(، اطاعــت از بســیاری اف
ّ
ــبِیلِ الل ــن سَ ــوک عَ

ُّ
رْضِ یضِل

َ
ــی الأ ــن فِ ــرَ مَ

َ
کث

َ
ــعْ أ طِ

ُ
إِن ت »وَ

ســبب قــرار گرفتــن در راه و رســم گمراهــان می‌دانــد؛ همچنیــن خداونــد در ســورۀ قلــم، رســول اکــرم؟ص؟ را 

ــم‌خورنده‌های رذل  ــه‌روی قس ــام، از دنبال ــب ع ــوان مخاط ــردم را به‌عن ــۀ م ــاص و هم ــب خ ــوان مخاط به‌عن

ــرِ  ی
َ

خ
ْ
ل

ِّ
 ل

ٍ
ــاع ــمٍ مَنَّ ــاء بِنَمِی

َّ
ش ــازٍ مَّ ــنٍ هَمَّ هِی فٍ مَّ

َّ
ــا  حَ

َّ
ــعْ کل طِ

ُ
 ت

َ
ــد: »وَل ــی می‌فرمای ــخن‌چین نه ــان س و بدگوی

ــر حــذر مــی‌دارد. ــی و سســتی و نمّامــی ب ــمٍ«3 )قلــم:10-12( و به‌نوعــی از فرهنــگ دروغگوی ثِی
َ
ــدٍ أ مُعْتَ

ــک  ــا وَ رَبِّ
َ
کلمــۀ »تســلیم« نیــز در آیــۀ 65 ســورۀ نســاء، بــه معنــای منقــاد و مطیــع بــودن آمــده اســت: »ف

مُوا 
ِّ
یــتَ وَ یسَــل

َ
ض

َ
ــا ق  مِمَّ

ً
سِــهِمْ حَرَجــا

ُ
نْف

َ
وا فــی أ

ُ
ــمَّ لا یجِــد

ُ
ــجَرَ بَینَهُــمْ ث

َ
ــى یحَکمُــوک فیمــا ش ــونَ حَتَّ لا یؤْمِنُ

«.4 ایــن مفهــوم از تســلیم بــودن نیــز جــزء فرهنگ‌ســازهای رفتــاری اســت.
ً
سْــلیما

َ
ت

ی؛ برائت یا تبرّی
ّ
3-2. موالات یا تول

ــر  ــه یکدیگ ــی ب ــی را به‌نوع ــوان همگ ــه می‌ت ــی دارد ک ــی متفاوت ــف معان ــای مختل ــۀ »و ل ی« در باب‌ه ریش

ــان نباشــد کــه  ــا جایــی کــه چیــزی در می ــای نزدیکــی و دوســتى اســت؛ ت ــه معن مرتبــط دانســت. »وَلاء« ب

ــارى  ــت، ی ــن صداق ــن و همچنی ــبت و دی ــکان، نس ــث م ــى از حی ــراى نزدیک ــا، ب ــن معن ــد. ای ــا نباش از آن‌ه

کــردن، اعتقــاد و ایمــان بــه کار مــی‌رود )نکـــ. راغــب اصفهانــی، 1412ق، 885(. »مــوالات« هــم این‌گونــه 

 پیــروی کــردن و متابعــت، خــود 
ً
مُــوَالاةُ بیــن الشــیئین: المتابعــة« )همــو، 887(. قطعــا

ْ
معنــا شــده اســت: »ال

ــروی  ــزی پی ــا از چی ــد: م ــد، می‌گوین ــروی کنی ــرده پی ــازل ک ــد ن ــه خداون ــود از آنچ ــه می‌ش ــان گفت ــه آن ــی ب 1. و وقت
ــه  ــت نیافت ــد و هدای ــچ نمی‌فهمیدن ــان هی ــه پدرانش ــت ک ــن نیس ــا اینچنی ــم. آی ــر آن یافتی ــان را ب ــه پدرانم ــم ک می‌کنی

ــد. بودن
2. و اگر از بیشتر کسانى که در روى زمین هستند اطاعت کنى، تو را از راه خدا گمراه م‌ىکنند.

3. و از کســى کــه ســوگند یــاد م‌ىکنــد و پســت اســت، اطاعــت مکــن؛ کســى کــه بســیار عیبجــو و ســخن‌چین اســت و بســیار 
مانــع کار خیــر و متجــاوز و گناهــکار اســت.

4. بــه پــروردگارت ســوگند کــه آن‌هــا ایمــان نخواهنــد آورد، مگــر اینکــه در اختلافــات خــود، تــو را بــه داورى طلبنــد؛ ســپس از 
 تســلیم باشــند.

ً
داورى تــو، در دل خــود احســاس ناراحتــى نکننــد و کامــا
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زمینه‌ســاز فرهنــگ اســت؛ لــذا می‌تــوان گفــت طــرح دوســتی و برقــراری مــوالات بــرای آدمــی فرهنگ‌ســاز 

ــه آیاتــی از قــرآن کریــم اشــاره می‌کنیــم کــه می‌توانــد شــاهد بحــث فعلــی باشــد: اســت. در اینجــا ب

ذِینَ آمَنُوا« )آل‌عمران:68( 
َّ
بِی وَال ا النَّ

َ
بَعُوهُ وَهَـذ

َّ
ذِینَ ات

َّ
ل

َ
اسِ بِإِبْرَاهِیمَ ل ى النَّ

َ
وْل

َ
»إِنَّ أ

الِبُونَ« )مائدة:56(
َ

غ
ْ
هِ هُمُ ال

ّ
إِنَّ حِزْبَ الل

َ
 ف

ْ
ذِینَ آمَنُوا

َّ
هُ وَال

َ
هَ وَرَسُول

ّ
 الل

َّ
»وَمَن یتَوَل

ایــن دو آیــه بــه فرهنــگ مؤمنانــه اشــاره دارد؛ زیــرا پیــروان حضــرت ابراهیــم؟ع؟ و اهــل ایمــان را کــه فرهنــگ 

ابراهیمــی دارنــد نزدیک‌تریــن افــراد بــه ابراهیــم؟ع؟ می‌دانــد و همچنیــن تأکیــد می‌کنــد کــه پیــروی از راه و روش 

خــدا و رســول و مؤمنــان، سبب‌ســاز فرهنــگ و راه و رســم الهــی و قــرار گرفتــن در زمــرۀ حــزب خــدا می‌شــود. 

از طـرف دیگـر، آنـان کـه روش شـیطان را برگزیـده و فرهنـگ شـیطانی را بـر زندگی خـود حاکـم کرده‌اند، 

شـیطان هـم بـر آن‌هـا سـیطره می‌یابـد و در گمراهـی کمک‌کارشـان خواهـد بـود. بـه دو آیـۀ زیر توجـه کنید:

عِیرِ« )حج:4(  ابِ السَّ
َ

ى عَذ
َ
یهْدِیهِ إِل هُ وَ

ُّ
هُ یضِل نَّ

َ
أ
َ
هُ ف

َّ
وَل

َ
هُ مَن ت نَّ

َ
یهِ أ

َ
»کتِبَ عَل

رِکونَ« )نحل:100( 
ْ

ذِینَ هُم بِهِ مُش
َّ
وْنَهُ وَال

َّ
ذِینَ یتَوَل

َّ
ى ال

َ
انُهُ عَل

َ
ط

ْ
مَا سُل »إِنَّ

طــرح فرهنــگ غیرمؤمنانــه را هــم در آیــۀ زیــر، بــرای کســی کــه حقیقــت برایــش معلــوم شــده ولــی راهــی 

ــرد مشــاهده می‌کنیــم: ــان در پیــش می‌گی ــر از راه مؤمن غی

ى...« )نساء:115(
َّ
وَل

َ
هِ مَا ت

ِّ
مُؤْمِنِینَ نُوَل

ْ
یرَ سَبِیلِ ال

َ
بِعْ غ ى وَیتَّ

َ
هُد

ْ
هُ ال

َ
بَینَ ل

َ
 مِن بَعْدِ مَا ت

َ
سُول اقِقِ الرَّ

َ
»وَمَن یش

ــودن  ــاز ب ــای آن فرهنگ‌س ــه عبارت‌ه ــد ک ــاره می‌کن ــار اش
ّ

ــا کف ــتی ب ــه دوس ــرآن ب ــی از ق ــن آیات همچنی

ــم«  ــهُ مِنْهُ إِنَّ
َ
ــمْ ف نک ــم مِّ هُ

َّ
ــن یتَوَل ــد: »وَمَ ــه کنی ــه توج ــن آی ــه ای ــه ب ــد؛ از جمل ــان می‌ده ــان را نش موضوعش

)مائــدة:51. بــرای آیــات مشــابه نکـــ: توبة:23؛مائــدة:80؛ ممتحنــة: 9(.

ــوس  ــورت معک ــه ص ــز ب ــرّی نی ــت و تب ــورد برائ ــت، درم ــب اس
ّ
ــی مترت

ّ
ــوالات و تول ــر م ــه ب ــاری ک آث

هَ  ــزَّ نَ
َ
ــرِئَ إِذا ت ــصَ، و بَ

َّ
ل

َ
ــرِئَ إِذا تخ ــت: بَ ــی اس ــای خلاص ــه معن ــت ب ــت« در لغ ــود. »برائ ــان می‌ش نمای

ــراءة هــو  ــه شــده اســت: الب ــای دوری هــم گفت ــه معن ــن ب ــد )ابن‌منظــور، 1414ق، ج 1، 33(؛ همچنی وتباعَ

ــار  ــا رفت ــمنان ی ــی از دش ــع و جدای ــن قط ــه ای ــت ک ــی اس ــوی، 1368ش، ج6، 92(. بدیه ــد )مصطف التباع

ــم؟ع؟  ــرت ابراهی ــتان حض ــت را در داس ــن برائ ــی ای ــۀ قرآن ــک نمون ــد. ی ــن باش ــد فرهنگ‌آفری ــان، می‌توان آن

ــن در  ــرف:26(؛ همچنی ونَ« )زخ
ُ

ــد عْبُ
َ
ــا ت ــراءٌ مِمَّ ــی بَ ن ــود: »إِنَّ ــش فرم ــش آزر و قوم ــه عموی ــه ب ــم ک می‌بینی

ــا  وْمِهِــمْ إِنَّ
َ

ــوا لِق
ُ
 قال

ْ
ذیــنَ مَعَــهُ إِذ

َّ
 فــی إِبْراهیــمَ وَال

ٌ
سْــوَةٌ حَسَــنَة

ُ
کــمْ أ

َ
 کانَــتْ ل

ْ
ــد

َ
ســورۀ ممتحنــه آمــده اســت: »ق

ــى   حَتَّ
ً
ــدا بَ

َ
ضــاءُ أ

ْ
بَغ

ْ
ــداوَةُ وَال عَ

ْ
بَینَکــمُ ال ــا وَ ــدا بَینَن بَ ــا بِکــمْ وَ رْن

َ
ــهِ کف ــنْ دُونِ الل ونَ مِ

ُ
ــد عْبُ

َ
ــا ت ــرَآؤُا مِنْکــمْ وَمِمَّ بُ
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هُ«1 )ممتحنــة:4(
َ

ؤْمِنُــوا بِاللــهِ وَحْــد
ُ
ت

رى مــا لا 
َ
ــی أ ــری‌ءٌ مِنْکــمْ إِنِّ ــی بَ  إِنِّ

َ
در ســورۀ انفــال نیــز برائــت از افــراد پلیــد ذکــر شــده اســت: »وَقــال

عِقــابِ«2 )انفــال:48(. آیــات دیگــری نیــز برائــت از اعمــال زشــت و 
ْ
 ال

ُ
ــدید

َ
 اللــهَ‌ وَاللــهُ ش

ُ
خــاف

َ
ــی أ ــرَوْنَ إِنِّ

َ
ت

گنــاه را بیــان می‌کنــد )نکـــ. شــعراء:216 ؛ انعــام:19 و 78 ؛ هــود7: 35 و 54 ؛ یونــس7: 41(. در ســورۀ بقــره 

ابَ 
َ

عَــذ
ْ
وُا ال

َ
بَعُــوا وَرَأ

َّ
ذِيــنَ ات

َّ
بِعُــوا مِــنَ ال

ُّ
ذِيــنَ ات

َّ
 ال

َ
أ ــرَّ بَ

َ
 ت

ْ
نیــز در بــاب برائــت و تأثیرگــذاری آن آمــده اســت: »إِذ

 يُرِيهِــمُ 
َ

لِــك
َٰ

ذ
َ
ــا ك ءُوا مِنَّ ــرَّ بَ

َ
مَــا ت

َ
 مِنْهُــمْ ك

َ
أ ــرَّ نَتَبَ

َ
ةً ف ــرَّ

َ
ــا ك نَ

َ
نَّ ل

َ
ــوْ أ

َ
بَعُــوا ل

َّ
ذِيــنَ ات

َّ
 ال

َ
ــال

َ
سْــبَابُ وَق

َ ْ
عَــتْ بِهِــمُ ال

َّ
ط

َ
ق

َ
وَت

ــارِ«3 )بقــرة:167-166( ارِجِيــنَ مِــنَ النَّ
َ

يْهِــمْ وَمَــا هُــمْ بِخ
َ
هُــمْ حَسَــرَاتٍ عَل

َ
عْمَال

َ
ــهُ أ

َّ
الل

3-3. معیّت و صله

معیّــت بــا یــک جماعــت، رنــگ و بــوی آن‌هــا و ناگزیــر راه و رســم و فرهنگشــان را بــه آدمــی منتقــل می‌کنــد؛ 

ــگ  ــۀ فرهن ــا مقول ــوان ب ــد، می‌ت ــی می‌ده ــا گروه ــت ب ــدم معیّ ــا ع ــت ی ــه معیّ ــتور ب ــه دس ــی را ک ــذا آیات ل

ــتگویان«  ــت »راس ــه در معیّ ــد ک ــان می‌ده ــان فرم ــه مؤمن ــه ب ــورۀ توب ــه در س ــرای نمون ــت. ب ــط دانس مرتب

ــا در ســورۀ هــود آمــده  ــة:119(؛ ی ادِقِیــنَ«4 )توب ــعَ الصَّ  مَ
ْ
ــوا ــهَ وَکونُ

ّ
 الل

ْ
ــوا

ُ
ق

َّ
 ات

ْ
ــوا ــنَ آمَنُ ذِی

َّ
ــا ال یهَ

َ
ــا أ باشــند: »ی

کافِرِیــنَ«5 )هــود:42(. مثــال دیگــر از زبــان دوزخیــان اســت که 
ْ
ــعَ ال کــن مَّ

َ
 ت

َ
عَنَــا وَلا اســت: »یــا بُنَــی ارْکــب مَّ

ــا آنــان  داشــتن فرهنــگ و روش اهــل باطــل را از عوامــل جهنّمــی شــدن خــود می‌داننــد کــه ثمــرۀ معیّــت ب

ائِضِیــنَ«6  )مدثــر:45(
َ

خ
ْ
ــعَ ال  مَ

ُ
ــوض

ُ
ــا نَخ اســت: »وَکنَّ

 فرهنگ‌آفریــن اســت. 
ً
ــان کــرده قطعــا ــه آن ــه وصــل شــدن ب ــد امــر ب ــا آنانــی کــه خداون ــد ب صلــه و پیون

ــاب« اســت و  ــوا الالب ــد:21( در وصــف »اول « )رع
َ

ــل نْ یُوصَ
َ
ــهِ أ ــهُ بِ ــرَ الل مَ

َ
ــا أ ــونَ مَ

ُ
ــنَ یَصِل ذِی

َّ
ــارت »وَال عب

ــوم  ــه ق ــه ب ــى ک ــت؛ در آن هنگام ــود داش ــد، وج ــا او بودن ــه ب ــانى ک ــم و کس ــى ابراهی ــى در زندگ ــق نیکوی ــما سرمش ــراى ش 1. ب
]مشــرک[ خــود گفتنــد: »مــا از شــما و آنچــه غیــر از خــدا م‌ىپرســتید، بیزاریــم. مــا نســبت بــه شــما کافریــم و میــان مــا و شــما 

ــه ایمــان بیاوریــد.« ــه خــداى یگان ــا آن زمــان کــه ب دشــمنى و کینــه آشــکار شــده اســت ت
ــد ســخت  ــد. مــن از خــدا م‌ىترســم. خداون ــم کــه شــما نم‌ىبینی ــزى م‌ىبین ــزارم. مــن چی ــم[ بی 2. و گفــت مــن از شــما ]پیروان

کیفــر اســت.
3 . در آن هنــگام، پیشــوایان ]گمــراه کننــده[ از پیــروان خــود بیــزارى م‌ىجوینــد ‌و عــذاب الهــى را مشــاهده م‌ىکننــد ‌و دستشــان 
ــزارى  ــا  بی ــا از آن‌ه ــتیم ت ــر م‌ىگش ــا ب ــه دنی ــر ب ــار دیگ ــد: »کاش ب ــروان م‌ىگوین ــگام پی ــن هن ــود. در ای ــاه م‌ىش ــا کوت از همه‌ج
جوییــم؛ آنچنان‌کــه آنــان ]امــروز[ از مــا بیــزارى جســتند. ]آرى،[ خداونــد ایــن چنیــن اعمــال آن‌هــا را بــه صورتــى حســرت‌آور بــه 

آنــان نشــان م‌ىدهــد ‌و از آتــش دوزخ، هرگــز خــارج نخواهنــد شــد.
4. اى کسانى ‌که ایمان آورده‌اید، از ]مخالفت فرمان[ خدا بپرهیزید و با صادقان و راستگویان باشید.

5. نوح فرزندش را صدا زد: پسرم! همراه ما سوار شو و با کافران مباش.
6. و پیوسته با اهل باطل هم‌نشین و هم‌صدا بودیم.
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ایشــان را کســانی معرفــی می‌کنــد ‌کــه پیوندهایــى را کــه خــدا دســتور بــه برقــرارى آن داده، برقــرار م‌ىکننــد. 

ــن  ــت. چنی ــت ؟عهم؟ اس ــا اهل‌بی ــد ب ــیر آن، پیون ــت تفس ــاوند و نهای ــا خویش ــد ب ــا پیون ــن پیونده ــۀ ای از جمل

ــد: ــن روایــت توجــه کنی ــه ای ــه ارمغــان مــی‌آورد. ب ــن فرهنگ‌هــا را ب ــدی خــود برتری پیون

ــهِ  ــهُ بِ ــرَ الل مَ
َ
ــونَ مــا أ

ُ
ــنَ یَصِل ذِی

َّ
ــهِ: »وَال

َّ
ــوْلِ الل

َ
ــنْ ق ــهِ عَ

َّ
ــدِ ‌الل ــا عَبْ بَ

َ
تُ أ

ْ
ل
َ
ــأ : سَ

َ
ــال

َ
ــمَ ق ــنِ مَرْیَ ــرَ ‌بْ »عــنْ عُمَ

ــا« )عیّاشــی، 1380ق، ج2، 208؛  انَ  إِیَّ
َ

تُــک
َ
یلِهَــا صِل وِ

ْ
أ
َ
 ت

ُ
ــة ایَ

َ
حِــمِ وَغ ــهْ الرَّ

َ
 صِل

َ
لِــک

َ
ــم »مِــنْ ذ

َ
ال

َ
« ق

َ
نْ یُوصَــل

َ
أ

مجلســی، 1403ق، ج23، 268(.

3-4. مودّت

ــه  ــودّت ب ــبت م ــه نس ــد؛ درنتیج ــر باش ــل ظاه ــام عم ــرش در مق ــه اث ــت ک ــى اس ــاى محبّت ــه معن ــودّت ب م

محبّــت نســبت خضــوع بــه خشــوع اســت؛ چــون خضــوع آن خشــوعى اســت کــه در اثــرش در مقــام عمــل 

ــت و  ــن محبّ ــی بی ــاط معنای ــن ارتب ــل همی ــه دلی ــی، 1374ش، ج16، 165(. ب ــود )نکـــ: طباطبای ــدا ش هوی

مــودّت، واژۀ »حــبّ« را به‌عنــوان فرهنگ‌ســاز نفســانی و واژه »وُدّ« را در فرهنگ‌ســازهای رفتــاری ذکــر 
رْبــى«1 

ُ
ق

ْ
ةَ فِــي ال مَــوَدَّ

ْ
 ال

َّ
 إِلا

ً
جْــرا

َ
یــهِ أ

َ
کمْ عَل

ُ
سْــئَل

َ
 لا أ

ْ
ــل

ُ
کردیــم. دراین‌بــاره بایــد بــه آیــه مــودّت اشــاره کــرد: »ق

 در انتقــال 
ً
)شــوری:23(. دوســتی و اظهــار محبّــت نســبت بــه خانــدان رســالت و اهل‌بیــت اطهــار؟ع؟ قطعــا

ــر اســت. در آیــۀ ابتدایــی ســورۀ ممتحنــه نیــز دســتور بــه دوســت نگرفتــن دشــمنان 
ّ
مــرام و منــش ایشــان موث

 
ْ

ــد
َ
ةِ وَق ــوَدَّ مَ

ْ
ــمْ بِال یهِ

َ
ــونَ إِل

ُ
ق

ْ
ل
ُ
ــاءَ ت وْلِی

َ
ــمْ أ ک وَّ

ُ
ی وَعَد وِّ

ُ
ــد وا عَ

ُ
ــذ خِ تَّ

َ
ــوا لا ت ــنَ آمَنُ ذی

َّ
ــا ال یهَ

َ
ــا أ ــت: »ی ــده اس داده ش

«2 )ممتحنــه:1(. در اینجــا نیــز دوســتی و مــودّت و اظهــار محبّــت بــه دشــمن  حَــقِّ
ْ
ــرُوا بِمــا جاءَکــمْ مِــنَ ال

َ
کف

خــدا و مؤمنــان منــع شــده اســت.

یهــا 
َ
 لِتَسْــکنُوا إِل

ً
زْواجــا

َ
سِــکمْ أ

ُ
نْف

َ
ــنْ أ کــمْ مِ

َ
ــقَ ل

َ
ل

َ
نْ خ

َ
ــهِ أ ــنْ آیاتِ همچنیــن در ســورۀ روم آمــده اســت: »وَمِ

کــرُونَ« )روم:21( ایــن آیــه یکــی از نشــانه‌هاى 
َ

ــوْمٍ یتَف
َ

 إِنَّ فــي ذلِــک لیَــاتٍ لِق
ً
ةً وَرَحْمَــة  بَینَکــمْ مَــوَدَّ

َ
وَجَعَــل

ــرار داده  ــت ق ــت‌‌ و رحم ــار محبّ ــودّت و اظه ــان م ــه در بینش ــد ک ــر می‌کن ــران ذک ــش همس ــد را آفرین خداون

ــودّت  ــت و م ــن محبّ ــطۀ ای ــر به‌واس ــه یکدیگ ــگ ب ــال فرهن ــر و انتق ــران از یکدیگ ــری همس ــت. تأثیرپذی اس

 
َ

ت
ْ

 وَجَــد
َ

بدیهــی اســت؛ چنان‌کــه در روایتــی آمــده اســت کــه پیامبــر اکــرم؟ص؟ از علــی؟ع؟ پرســید: »کیــف

1. بگو: من هیچ‌گونه اجر و پاداشى از شما بر این دعوت درخواست نم‌ىکنم؛ جز دوست داشتن نزدیکانم )اهل‌بیتم(.
ــت  ــان اظهــار محبّ ــه آن ــد. شــما نســبت ب ــان را دوســت نگیری ــد، دشــمن مــن و دشــمن خودت 2. اى کســانى ‌کــه ایمــان آورده‌ای

ــده‌اند. ــر ش ــده کاف ــما آم ــراى ش ــق ب ــه از ح ــه آنچ ــا ب ــه آن‌ه ــد؛ درحالی‌ک م‌ىکنی
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ــهِ« )حســینی حائــری، 1418ق، ج1، 544؛ کوفــی، 1423ق، ج3، 
َّ
لل

َ
اعَــةِ ا

َ
ــى ط

َ
عَــوْنُ عَل

ْ
ل
َ
: نِعْــمَ ا

َ
ــال

َ
ــک؟ ق

َ
هْل

َ
أ

ــه یکدیگــر رنــگ و بــوی الهــی می‌دهنــد. 355( بنابرایــن اگــر همســران مؤمــن باشــد، ب

3-5. رکون، میل

رکــون بــه یــک چیــز، تمایــل پیــدا کــردن بــه آن اســت. عــرب گویــد: رکنــتُ إلــی فــانٍ )راغــب اصفهانی، 

1412ق، 365(. در آیــات زیــر همیــن معنــا مطــرح شــده و ناگزیــر مفهــوم فرهنگ‌پذیــری را بــه دنبــال دارد:

«1 )اسراء:74(
ً
لِلای

َ
یئًا ق

َ
یهِمْ ش

َ
رْکنُ إِل

َ
 ت

َّ
 کِدت

ْ
د

َ
ق

َ
تْنَاک ل بَّ

َ
ن ث

َ
 أ

َ
وْلا

َ
»وَل

ارُ«2 )هود:113( کمُ النَّ تَمَسَّ
َ
 ف

ْ
مُوا

َ
ل

َ
ذِینَ ظ

َّ
ى ال

َ
 إِل

ْ
رْکنُوا

َ
 ت

َ
»وَلا

ــی  ــتُ إل ــۀ »مِل  جمل
ً
ــا ــن اســت و مث ــه یکــی از طرفی ــای عــدول از وســط ب ــه معن ــز ب ــل« نی ریشــۀ »می

ــا  ــه ب ــن ریش ــی، 1412ق، 783(. ای ــب اصفهان ــردم )راغ ــاری ک ــود: او را ی ــا می‌ش ــه معن ــانٍ« این‌گون
ُ
ف

ــت: ــده اس ــر آم ــۀ زی ــده در آی ــای یادش معن

 عَظِیمًا«3 )نساء:27(
ً
 مَلای

ْ
وا

ُ
مِیل

َ
ن ت

َ
هَوَاتِ أ

َّ
بِعُونَ الش ذِینَ یتَّ

َّ
 ال

ُ
یُرِید »وَ

ــگ  ــه فرهن ــاری، ب ــه اعتب ــه ب ــن آی ــد. ای ــاز باش ــد فرهنگ‌س ــردن می‌توان ــل پیداک ــو از تمای ــن الگ ای

ــلمانان  ــد مس ــتند می‌خواهن ــهوات هس ــیر ش ــود اس ــه خ ــانی ک ــد، کس ــام می‌کن ــاره و اع ــتی اش شهوت‌پرس

ــی در دام انحرافــات بیفتنــد و شهوت‌پرســت شــوند.
ّ
هــم به‌کل

3-6. تأسّی

ــار و  ــش و رفت ــال من ــب انتق ــرار دادن او، موج ــوه ق ــای اس ــه معن ــخص، ب ــک ش ــار ی ــار و گفت ــه رفت ــی ب تأسّ

ــوه«  ــد. واژۀ »اس ــت می‌کن ــرد و از او تبعیّ ــود می‌نگ ــوی خ ــوه و الگ ــه اس ــان ب ــرا انس ــت؛ زی ــاز اس فرهنگ‌س

« تکــرار شــده اســت: 
ٌ
سْــوَةٌ حَسَــنَة

ُ
ســه بــار در قــرآن و در همــۀ مــوارد در ترکیــب »أ

 
ْ

ــد
َ
« )احــزاب:21( در رابطــه بــا ســیرۀ پیامبــر اکــرم؟ص؟ و »ق

ٌ
سْــوَةٌ حَسَــنَة

ُ
ــهِ أ

َّ
کــمْ فِــي رَسُــولِ الل

َ
 کانَ ل

ْ
ــد

َ
ق

َ
»ل

« )ممتحنــه:4 و 
ٌ
سْــوَةٌ حَسَــنَة

ُ
کــمْ فِیهِــمْ أ

َ
 کانَ ل

ْ
ــد

َ
ق

َ
ذِیــنَ مَعَــهُ« و »ل

َّ
 فِــي إِبْرَاهِیــمَ وَال

ٌ
سْــوَةٌ حَسَــنَة

ُ
کــمْ أ

َ
کانَــتْ ل

6( دربــارۀ روش حضــرت ابراهیــم؟ع؟ و همراهــان اوســت.

1. و اگــر مــا تــو را ثابت‌قــدم نم‌ىســاختیم ]و در پرتــو مقــام عصمــت، مصــون از انحــراف نبــودى[، نزدیــک بــود اندکــى بــه آنــان 
تمایــل پیــدا کنــى.

2. و بر ستمکاران تکیه نکنید که موجب می‌شود آتش شما را فراگیرد.
ــى منحــرف 

ّ
3. خــدا م‌ىخواهــد توبــۀ شــما را بپذیــرد ]و از آلودگــى پــاک نمایــد[؛ امّــا آن‌هــا کــه پیــرو شــهواتند م‌ىخواهنــد به‌کل

. ید شو
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3-7. هدایت، اقتدا، اهراع بر آثار

ــه یکــی از فرهنگ‌هــای  ــر ب ــن تعبی ــاء« ذکــر شــده اســت. ای ــار آب ــر آث ــت ب ــم موضــوع »هدای ــرآن کری در ق

ــد: ــاره می‌کن ــتان اش ــط بت‌پرس غل

ونَ« )زخرف:22(
ُ

هْتَد ارِهِم مُّ
َ
ى آث

َ
ا عَل إِنَّ ةٍ وَ مَّ

ُ
ى أ

َ
نَا آبَاءنَا عَل

ْ
ا وَجَد وا إِنَّ

ُ
ال

َ
 ق

ْ
»بَل

بلکه آن‌ها م‌ىگویند: ما نیاکان خود را بر آیینى یافتیم و ما نیز به پیروى آنان هدایت‌یافته‌ایم.

در دو آیه از قرآن نیز کاربردهای »اقتدا« آمده است که آن‌ها نیز فرهنگ‌سازی را می‌رساند:

تَدِهْ« )انعام:90(.
ْ
اهُمُ اق

َ
بِهُد

َ
هُ ف

ّ
ى الل

َ
ذِینَ هَد

َّ
ـئِک ال

َ
وْل

ُ
»أ

آن‌ها کسانى هستند که خداوند هدایتشان کرده است؛ پس به هدایت آنان اقتدا کن.

ونَ« )زخرف:23(.
ُ

تَد
ْ

ق ارِهِم مُّ
َ
ى آث

َ
ا عَل إِنَّ ةٍ وَ مَّ

ُ
ى أ

َ
نَا آبَاءنَا عَل

ْ
ا وَجَد وهَا إِنَّ

ُ
 مُتْرَف

َ
ال

َ
»ق

ثروتمندان مست و مغرور آن گفتند: ما پدران خود را بر آیینى یافتیم و به آثار آنان اقتدا م‌ىکنیم. 

ــاى ســرعت  ــه معن ــونَ«، فعــل مضــارع مجهــول از مصــدر »اهــراع« ب ــات، کلمــۀ »یهْرَعُ
ّ
در ســورۀ صاف

ــا ســرعت و  ــه‌روی ب ــه دنبال ــوان ب ــرد را می‌ت ــه اســت. ایــن کارب ــه کار رفت ــدران ب ــه‌روی از پ گرفتــن،‏ در دنبال

ــه  ــه ب ــا توجّ ــرای فرهنگ‌ســازی نادرســت اســت. ب ــر کــرد کــه خــود عاملــی ب ــی چشم‌وگوش‌بســته تعبی حتّ

آیــۀ زیــر:

هُمْ عَل‏ى آثارِهِمْ یهْرَعُونَ« )صافات:71-70(.
َ
ینَ ‏ف

ِّ
وْا آباءَهُمْ ضال

َ
ف

ْ
ل
َ
هُمْ أ »إِنَّ

چراکــه آن‌هــا پــدران خــود را گمــراه یافته‌انــد؛ بااین‌حــال بــه ســرعت ]و بــدون اندیشــه[ بــه دنبــال آنــان 

ــوند.  ــانده‌ م‌ىش کش

ــه یــک راه و روش هدایــت  ــه ســوى گذشــتگان و ب ــای راهــى اســت کــه ب ــه معن ــر« و ب ــار« جمــع »اث »آث

م‏ىکنــد. )نکـــ. راغــب اصفهانــی، 1412ق، 62(. در کتــاب التحقیــق فــی کلمــات القــرآن الکریــم می‌خوانیــم: 

»والتعبیــر بصیغــة المجهــول إشــارة إلــى أنّهــم کأنّ فــي هــذا المشــی الســریع لا اختیــار لهــم و کأنّهــم 

کثرهــم یســاقون إلــى برنامــج آبائهــم فــی الآداب والأعمــال والســیرة، مــن دون  یســاقون الیــه... فــانّ النــاس أ

ــر وتفکــر.« )مصطفــوی، 1368ش، ج11، 253( ــل وتدبّ
ّ

تعق

ایــن نظــر تأییــدی بــر مطلــب یادشــده در بالاســت. همچنیــن، »آثــار« بــه معنــاى علامت‏هــاى پــا و اثــر 

قدم‌هــاى کســى اســت کــه از زمیــن نــرم عبــور کــرده باشــد )طباطبایــی، 1374ش، ج13، 332(؛ چنان‌کــه 

در ســورۀ غافــر آمــده اســت:



119

فرهنگ و فرهنگ‏س








ا
زهای رفت




ا
ری در قرآن کریم









سال چهارم

شماره دوم

پیاپی دوازدهم

تابستان ١٤٠٢

ــمْ   مِنْهُ
َّ

ــد
َ

ش
َ
ــمْ أ ــوا هُ ــمْ کانُ بْلِهِ

َ
ــنْ ق ــوا مِ ذیــنَ کانُ

َّ
 ال

ُ
ــة  کانَ عاقِبَ

َ
ــرُوا کیــف

ُ
ینْظ

َ
رْضِ ف

َ ْ
ــي ال ــمْ یســیرُوا فِ

َ
وَ ل

َ
»أ

رْض«
َ ْ
ــی ال  فِ

ً
ــارا ةً وَآث ــوَّ

ُ
ق

آیــا آن‌هــا در زمیــن ســیر نکردنــد تــا ببیننــد عاقبــت کســانى کــه پیــش از آنــان بودنــد چگونــه بــود؟! آن‌هــا 

در قــدرت و ایجــاد آثــار مهــم در زمیــن از اینهــا برتــر بودنــد. )غافــر:21( 

ــد از  ــدم گذاشــتن در آن مســیر، می‌توان ــه پیشــینیان و ق ــق ب
ّ
ــار متعل ــرار دادن آث ــن اســاس، الگــو ق ــر ای ب

ــد. ــاز باش ــل فرهنگ‌س عوام

3-8. تمسّک، اعتصام

ــب  ــهُ.« )راغ
ُ

ــهِ و حِفظ ــقُ بِ
ُّ
عل ــیء التَّ ــاکُ الش ــد: »إمس ــت گفته‌ان ــاک« در لغ ــای »امس ــت معن در باب

ــت: ــده اس ــم آم ــم ه ــرآن کری ــی، 1412ق، 769( در ق اصفهان

سْرِیحٌ بِإِحْسَانٍ« )بقرة:229(
َ
وْ ت

َ
إِمْسَاک بِمَعْرُوفٍ أ

َ
»ف

باید یا به‌طور شایسته همسر خود را نگاهدارى کند ]و آشتى نماید[ یا با نیکى او را رها سازد. 

ــی،  ــب اصفهان ــاکَ.« )راغ ــتَ الإمس ی حَرَّ
َ
ــیء إذا ت ــکتَ بالش ــت: »واستمس ــه آورده اس ــب در ادام راغ

ــام و  ــای اعتص ــی معن ــهِ«، همگ  بِ
َ

ــک ــهِ« و »استَمسَ ــک بِ ــیء« و »تمَسّ
َّ

 الش
َ

ــک ــذا »أمسَ 1412ق، 769( ل

ــد  ــرآن باش ــه ق ــک ب ــه تمسّ ــت؛ چ ــاز اس ــدن فرهنگ‌س ــذب ش ــگ زدن و ج ــن چن ــد و ای ــگ زدن می‌ده چن

ى«:
َ

ق
ْ
وُث

ْ
)نکـــ: اعــراف:170؛ زخــرف:21 و 43( کــه فرهنــگ قرآنــی بــه دنبــال دارد و چه تمسّــک بــه »عُــرْوَة ال

ــىَ«: بنابرایــن کســى کــه بــه طاغــوت 
َ

ق
ْ
وُث

ْ
عُــرْوَةِ ال

ْ
ــدِ اسْتَمْسَــک بِال

َ
ق

َ
ــهِ ف

ّ
یؤْمِــن بِالل ــوتِ وَ

ُ
اغ

َّ
ــرْ بِالط

ُ
مَــنْ یکف

َ
»ف

ــتگیره  ــن دس ــه محکم‌تری ــان ‌آورد، ب ــدا ایم ــه خ ــود و ب ــر ش ــر( کاف ــود طغیانگ ــر موج ــیطان، و ه ــت و ش )ب

چنــگ زده اســت.)بقرة:256؛ لقمــان:22( و 

ــیلۀ  ــه وس ــرآن و هرگون ــدا )ق ــمان خ ــه ریس ــى ب ــوا«: و همگ
ُ
ق رَّ

َ
ف

َ
 ت

َ
ــا وَلا ــهِ جَمِیعً

ّ
ــلِ الل  بِحَبْ

ْ
ــوا »وَاعْتَصِمُ

ــران:103(. ــوید )آل‌عم ــده نش ــد و پراکن ــگ زنی ــى( چن ــدت اله وح

این گونه تمسک‌ها همگی مسبّب ایجاد فرهنگ دینی و الهی است.

3-9. تعاون، تظاهر

وَانِ«: و ]همــواره[ در راه نیکــى و پرهیــزگارى به 
ْ

عُــد
ْ
ــمِ وَال

ْ
ــى الِإث

َ
 عَل

ْ
عَاوَنُــوا

َ
 ت

َ
ــوَى وَلا

ْ
ق بــرِّ وَالتَّ

ْ
ــى ال

َ
 عَل

ْ
عَاوَنُــوا

َ
آیــۀ »وَت

ى همــکارى ننماییــد )مائــدة:2( بــه تعــاون و کمک‌رســانی 
ّ

یکدیگــر کمــک‌ کنیــد و ]هرگــز[ در راه گنــاه و تعــد
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ى 
ّ

بــه یکدیگــر در نیکی‌هــا و در رعایــت تقــوا امــر کــرده و از طرفــی از یــاری کــردن یکدیگــر بــر گنــاه و تعــد

بــر حقــوق مــردم و ‏دشــمنی نهــی نمــوده اســت. عمــل بــه ایــن فرامیــن خــود منجــر بــه فرهنــگ نیکــی و تقــوا 

می‌شــود و بالعکــس، عمــل نکــردن بــه آن‌هــا فرهنــگ اثــم و عــدوان را نتیجــه می‌دهــد.

»تظاهــر« نیــز در قــرآن بــه همــان معنــای »تعــاون« آمده اســت )نکـــ: راغــب اصفهانــی، 1412ق، 540(. 

ــاه و  ــن گن وَانِ«: در ای
ْ

ــد عُ
ْ
ــمِ وَال

ْ
ــم بِالِإث یهِ

َ
ــرُونَ عَل اهَ

َ
ظ

َ
ــت: »ت ــره اس ــورۀ بق ــۀ 85 س ــب، آی ــن مطل ــتند ای مس

ــان کمــک می‌کنیــد. )بقــرة:85(  آن
ّ

ــر ضــد ــه یکدیگــر ب تجــاوز، ب

3-10. تواصی

ــه  ــوان جــزء فرهنگ‌ســازهای قرآنــی ب ــه کــردن یکدیگــر را می‌ت ــه معنــای ســفارش و توصی واژۀ »تواصــی« ب

ــد: ــم می‌فرمای ــرآن کری ــاب آورد. ق حس

مَرْحَمَةِ«.
ْ
واصَوْا بِال

َ
بْرِ وَ ت واصَوْا بِالصَّ

َ
ذینَ آمَنُوا وَ ت

َّ
مَّ کانَ مِنَ ال

ُ
»ث

سپس از کسانی باشند که ایمان آورده و یکدیگر را به شکیبایی و رحمت توصیه می‌کنند )بلد:17(

همچنین سورۀ عصر همۀ انسان‌ها به جز یک استثنا را در خسران معرّفی می‌کند:

بْر«. واصَوْا بِالصَّ
َ
حَقِّ وَ ت

ْ
واصَوْا بِال

َ
الِحاتِ وَ ت وا الصَّ

ُ
ذینَ آمَنُوا وَ عَمِل

َّ
 ال

َّ
»إِلا

ــر و  ــق و صب ــه ]ادای[ ح ــر را ب ــد و یکدیگ ــام دادن ــح انج ــال صال ــان آورده و اعم ــه ایم ــانی ک ــر کس مگ

ــر:3(. ــد )عص ــه کردن ــکیبایی توصی ش

3-11. مصابره و مرابطه

قرآن به مؤمنان می‌فرماید:

لِحُونَ«.
ْ

ف
ُ
کمْ ت

َّ
عَل

َ
وا اللهَ ل

ُ
ق

َّ
وا وَات

ُ
ذینَ آمَنُوا اصْبِرُوا وَصابِرُوا وَرابِط

َّ
یهَا ال

َ
»یا أ

ــر دشــمنان  ــد، در براب ــر مشــکلات و هوس‌هــا[ اســتقامت کنی ــد، ]در براب اى کســانى ‌کــه ایمــان آورده‌ای

ــتگار  ــاید رس ــد؛ ش ــدا بپرهیزی ــان[ خ ــت فرم ــد و از ]مخالف ــت‌ کنی ــود مراقب ــاى خ ــید، از مرزه ــدار باش پای

ــت: ــده اس ــه« آم ــره« و »مرابط ــۀ »مصاب ــوص دو کلم ــزان درخص ــیر المی ــران:200( در تفس ــوید! )آل‌عم ش

فــاق یکدیگــر اذیت‏هــا را تحمّــل کننــد و هــر یــک صبــر 
ّ
»مصابــره عبــارت اســت از اینکــه جمعیتــى بــه ات

خــود را بــه صبــر دیگــرى تکیــه دهــد و درنتیجــه برکاتــى کــه در صفــت صبــر هســت دســت بــه دســت هــم 

دهــد و تأثیــر صبــر بیشــتر گــردد و ایــن معنــا امــرى اســت کــه هــم در فــرد، اگــر نســبت بــه حــال شــخصى 
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او در نظــر گرفتــه شــود، محســوس اســت و هــم در اجتمــاع، اگــر نســبت بــه حــال اجتمــاع و تعــاون او در 

نظــر گرفتــه شــود؛ چــون باعــث م‏ىشــود کــه تک‌تــک افــراد نیــروى یکدیگــر را بــه هــم وصــل کننــد و همــۀ 

نیروهــا یکــى شــود. مرابطــه از نظــر معنــا اعــم از مصابــره اســت؛ چــون مصابــره عبــارت بــود از وصــل کــردن 

نیــروى مقاومــت افــراد جامعــه در برابــر شــداید و مرابطــه عبــارت اســت از همیــن وصــل کــردن نیروهــا؛ امّــا 

نه‌تنهــا نیــروى مقاومــت در برابــر شــداید، بلکــه همــۀ نیروهــا و کارهــا، در جمیــع شــئون زندگــى دینــى، چــه 

ت و چــه در حــال رخــا و خوشــى.« )طباطبایــی، 1374ش، ج4، 144(
ّ

در حــال شــد

بــا ایــن مفاهیــم، مصابــره و مرابطــه بــا دیگــران از فرهنگ‌سازهاســت و نتیجــه‌اش، هــم در فــرد و هــم در 

اجتمــاع محســوس اســت.

ق، سیما، لحن‌القول، لسان قوم(
ُ
ل

ُ
4. شرح چند اصطلاح مرتبط دیگر )خ

ق
ُ
ل

ُ
4-1. خ

ــن«  لی وَّ
َ ْ
ــقُ ال

ُ
ل

ُ
 خ

َّ
ــه مطــرح کــرده اســت: »إِنْ هــذا إِلا ــرد و در دو آی ــه صــورت مف ــرآن مفهــوم اخــاق را ب ق

ــر  ــوت و تأثی ــی او را از دع
ّ
ــاد به‌کل ــوم ع ــا ق ــت؛ ام ــود؟ع؟ اس ــرت ه ــوم حض ــخن ق ــن س ــعراء:137(. ای )ش

کلامــش ناامیــد کردنــد و گفتنــد: »مــا را انــذار کنــی یــا نکنــی، بــرای مــا تفاوتــی نمی‌کنــد. بیهــوده خــود را 

خســته مکــن! ایــن همــان راه و روش پیشــینیان اســت.«

طبرسی در تفسیر این آیه آورده است:

اینهــا کــه تــو م‏ىگویــى دروغ‌هــاى قدیمیــان اســت کــه بیهــوده ادّعــاى نبــوّت می‌کردنــد و پیامبــر نبودنــد. 

تــو هــم مثــل آنهایــى. بنــا بــر اینکــه بــه ضــمّ خــاء خوانــده شــود، یعنــى: اینهــا کــه مــا ســاخته‏ایم، بنــا بر ســنّت 

و رویــه‏اى اســت کــه از گذشــتگان بــه یــادگار مانــده اســت. برخــى گوینــد: یعنــى: زندگــى مــا هــم مثــل زندگى 

گذشــتگان اســت کــه بــه دنبــال آن مــرگ می‌آیــد و قیامــت و حســابى بــه دنبــال آن نیســت. برخــى هــم گوینــد: 

یعنــى: ایــن ادّعــاى تــو مطابــق عــادت گذشــتگان اســت. )طبرســی، 1372ش، ج7، 311(

تفسیر روض الجنان ‏نیز در تفسیر این آیه گوید:

ــرو  ــوب و ابوعم ــر و یعق ــر و ابن‌کثی ــت. ابوجعف ــینگان اس ــۀ پیش ــى فرابافت ــو م‏ىگوی ــه ت ــار ک ــن گفت ای

ــرّاء  ــى ق ...« و باق
ٌ

ــاق تِ
ْ

 اخ
َّ

ــذا إِل ــش: »إِنْ ه ــکون لام، بیان ــاء و س ــح خ ــه فت ــن« ب ــق الاوّلی
ْ
ل

َ
ــد: »خ خواندن

لِیــنَ« بــه ضــمّ خــاء و لام، ایــن نیســت مگــر عــادت و خــوى پیشــینگان.  وَّ
َ ْ
ــقُ ال

ُ
ل

ُ
 خ

َّ
خواندنــد: »إِنْ هــذا إِل



122

سال چهارم

شماره دوم

پیاپی دوازدهم

تابستان ١٤٠٢

)ابوالفتــوح رازی، 1408ق، ج14، 342(

ــق را »عــادت« معنــا کــرده اســت )فیــض کاشــانی، 1415ق، ج4، 46(؛ همچنیــن 
ُ
ل

ُ
تفســیر صافــی نیــز خ

ــم: ــن می‌خوانی ــاب مجمع‌البحری در کت

ــه أمرهــم وعادتهــم،  ــد مذهبهــم ومــا جــرى علی ــنَ«‏ بســکون الــام یری لِی وَّ
َ ْ
ــقُ‏ ال

ْ
ل

ُ
 خ

َّ
ــه:‏ »إِنْ هــذا إِل قول

هُــمْ‏ وکذبهــم.« )طریحــی، 
ُ
ق

َ
تِل

ْ
لِیــنَ‏ أي اخ وَّ

َ ْ
ــقُ‏ ال

ُ
ل

ُ
،. ویقــال: خ

ٌ
ق

َ
ــا

ْ
خ

َ
ــقُ‏ بضمتیــن: الســجیة والجمــع‏ أ

ُ
ل

ُ
والخ

1375ش، ج5، 156(

ــقٍ« 
ُ
ل

ُ
ــر؟ص؟ اســت. »خ ــه پیامب ــم:4( اســت کــه خطــاب ب ــمٍ« )قل ــقٍ عَظِی

ُ
ل

ُ
ــی خ عَل

َ
 ل

َ
ــک ــۀ دیگــر »وَ إِنَّ آی

ــت 
ّ
صفاتــى اســت کــه بــا سرشــت و خــوى انســان عجیــن شــده باشــد؛ بنابرایــن بــه رفتارهــاى موســمى و موق

ــه، دیــن  ــن آی ــق« در ای
ُ
ل

ُ
ــای »خ اطــاق نم‏ىشــود )نکـــ: قرائتــی، 1388ش، ج10، 171(. در مجمــوع، معن

ــانی، 1415ق، ج5، 208(.  ــض کاش ــی، 1372ش، ج10، 500؛ فی ــت )نکـــ: طبرس و آداب و خلق‌وخوس

ــق« بــه معنــای روش و عــادت اســت کــه بــا توجّــه بــه 
ُ
ل

ُ
بــا جمع‌بنــدی اقــوال یادشــده می‌تــوان گفــت، »خ

ــد. ــل می‌کن ــگ را منتق ــوم فرهن ــی از مفه ــه، بخش ــدای مقال ــگ در ابت ــده از فرهن ــف ارائه‌ش تعری

4-2. سیما، لحن القول

»ســیما« در لغــت بــه معنــای علامــت و نشــانه‌ای اســت کــه بــه واســطۀ آن، خیــر و شــر را می‌شناســیم. در 

ــي   الت
ُ
ــة مَ

َ
ــي الأصْــلِ واوٌ - وهــي العَل ــیمَاءُ - یاؤهــا ف ، والسِّ

ُ
ــة مَ

َ
 العَل

ُ
ــوْمَة ــع لغــوی آمــده اســت: »السُّ مناب

ــاد، 1414ق، ج8، 404؛ ابن‌منظــور، 1414ق، ج12، 312(.  .« )صاحــب بــن عبّ ــرُّ
َّ

ــرُ والش ی
َ

 بهــا الخ
ُ

ــرَف یُعْ

.« )حســینی زبیــدی، 1414ق، ج16، 373( 
ً
ــة ي علامَ

َ
، أ

ً
 علیــه‏ سِــیمَة

َ
 جَعَــل

ً
یما سْــوِ

َ
همچنیــن گفته‌انــد: »وت

ــد )نکـــ: مصطفــوی، 1368ق،  ــا کرده‌ان ــب قلــب معن ــی مرات
ّ
ــی و تجل ــات باطن ــن آن را ظهــور صف همچنی

ج5، 278(

خداوند در آیه‌ای دربارۀ منافقان به پیامبر؟ص؟ می‌فرماید:

کــمْ«: و اگــر 
َ
عْمال

َ
ــمُ أ

َ
ــوْلِ وَاللــهُ یعْل

َ
ق

ْ
حْــنِ ال

َ
هُــمْ فــي ل نَّ

َ
تَعْرِف

َ
تَهُــمْ بِســیماهُمْ وَل

ْ
عَرَف

َ
ل

َ
رَیناکهُــمْ ف

َ َ
ــوْ نَشــاءُ ل

َ
»وَل

ــا علامت‌هایشــان بشناســى؛ هرچنــد آن‌هــا را از  ــان را ب ــا آن ــو نشــان م‌ىدهیــم ت ــه ت مــا بخواهیــم آن‌هــا را ب

لحــن گفتــار و طــرز ســخن گفتنشــان خواهــى شــناخت )محمــد:30(.

بــا توجــه بــه ایــن آیــه، کلمــۀ »ســیما«، بــه معنــای نشــانه و علامــت، همــراه بــا ترکیــب »لحــن القــول«، 

ــد. ــان می‌کن ــخص را نمای ــر ش ــم ب ــگ حاک ــی فرهن به‌نوع
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نِیــاءَ 
ْ

غ
َ
 أ

ُ
جاهِــل

ْ
رْضِ یَحْسَــبُهُمُ ال

َ ْ
 فِــي ال

ً
رْبــا

َ
حْصِــرُوا فــي سَــبیلِ اللــهِ لا یسْــتَطیعُونَ ض

ُ
ذیــنَ أ

َّ
ــراءِ ال

َ
ق

ُ
ف

ْ
آیــۀ »لِل

ــه یــا 
ّ

« )بقــرة:273( نیــز فرهنــگ اصحــاب صف
ً
حافــا

ْ
ــاسَ إِل ونَ النَّ

ُ
هُــمْ بِســیماهُمْ لا یسْــئَل

ُ
عْرِف

َ
ــفِ ت

ُّ
عَف مِــنَ التَّ

همــان نیازمنــدان خویشــتن‌دار را دارای نشــانه‌های رفتــاری معرّفــی می‌کنــد. طبــق بیــان ایــن آیــه، جاهــان 

ــناخت.  ــان ش ــان را از نشانه‌هایش ــد ایش ــا بای ــد؛ ‌امّ ــاز م‌ىپندارن ــتن‌دارى ب‌ىنی ت خویش
ّ

ــد ــا را از ش آن‌ه

ــن بخشــی  ــد و ای ــا اصــرار از مــردم درخواســت نم‌ىکنن ــن اســت کــه هرگــز ب یکــی از نشــانه‌های آن‌هــا ای

از فرهنــگ در معیشــت اســت؛ چــون در روایــت آمــده اســت: زمانــی کــه خداونــد آیــۀ فــوق را نــازل کــرد، 

ــن  ــی ب ــد. عل ــان کن ــا بی‌نیازش ــتاد ت ــه فرس
ّ

ــاب صف ــرای اصح ــادی ب ــای زی ــوف دیناره ــن ع ــن ب عبدالرّحم

ــه  ــن دو صدق ــان ای ــی؟ع؟ از می ــه‌ عل ــتاد. صدق ــا فرس ــتر خرم ــار ش ــک ب ــب ی ــز در نیمه‌ش ــب؟ع؟ نی ابی‌طال

نــزد پــروردگار محبوب‌تــر بــود؛ چــون صدقــۀ درشــب و مخفیانــه از صدقــۀ‌ روز و آشــکار باارزش‌تــر اســت 

)نکـــ: مجلســی، 1403ق، ج41، 25؛ حســکانیش، 1380ش، ج1، 148؛ ابن‌بطریــق، 1407ق، 350؛ 

.)71 ابن‌شهرآشــوب، ج2، 

4-3. لسان قوم یا مفهوم زبان به‌عنوان ابزار فرهنگ

هُم«.
َ
نَ ل وْمِهِ لِیُبَیِّ

َ
 بِلِسَانِ ق

ّ
سُولٍ إِل نَا مِن رَّ

ْ
رْسَل

َ
مفهوم »زبان قوم« در آیۀ زیر مطرح شده است: »وَمَآ أ

ما هیچ پیامبرى را جز به زبان قومش نفرستادیم؛ تا ]حقایق را[ براى آن‌ها آشکار سازد. )ابراهیم:4(

 گفته‌اند:
ً
برخی از این تعبیر، مفهوم »فرهنگ قوم« را برداشت کرده و مثلا

مقصــود از زبــان قــوم فقــط ایــن زبــان بــه معنــای ظاهــری یعنــی عربــی و فارســی و انگلیســی نیســت؛ 

بلکــه مقصــود ]از[ آن فرهنــگ، آن نــوع نــگاه نســبت بــه مســائل، آن هنجارهــا و ارزش‌هایــی ]اســت[ کــه در 

آن جامعــه وجــود دارد؛ یعنــی حضــرت بــا اشــراف بــر همــۀ ایــن ویژگی‌هــا و اینکــه مخاطبانــش چــه کســانی 

هســتند، چــه ســطحی از معرفــت را دارنــد، چــه چیزهایــی بــرای آن‌هــا ارزشــمند اســت و چــه چیزهایــی در 

نــگاه آن‌هــا ارزشــی نــدارد، بــا همــۀ ایــن ویژگی‌هــا، حضــرت کار تبلیــغ دیــن و ارائــۀ حقایــق دیــن را انجــام 
می‌دهــد )نکـــ: هــادوی تهرانــی، 1402ش، ضمــن پایــگاه اینترنتــی ایکنــا(.1

برخی هم »لسان قوم« را به کلمات دارای بار فرهنگی اطلاق کرده‌اند:

ــا  ــه ذهن‌ه ــوم« ب ــت ق ــاح »لغ ــدا از اصط ــه در ابت ــت ک ــزی نیس ــا آن چی ــوم« تنه ــان ق ــور از »زب منظ

ــاط  ــه ارتب ــت ک ــی اس ــی و فرهنگ ــار معنای ــا ب ــراه ب ــات هم ــوم« کلم ــان ق ــور از »زب ــه منظ ــد؛ بلک می‌رس

1. https://iqna.ir/fa/news/3318135
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ــامل  ــم ش ــود و ه ــت می‌ش ــامل لغ ــم ش ــوم« ه ــان ق ــن »زب ــازد. بنابرای ــم می‌س ــران را فراه ــا دیگ ــاری ب گفت

ــازی، 1380ش، 67(. ــد )ای ــل کن ــران منتق ــه دیگ ــا را ب ــه مقصوده ــی ک زبان

ــا فرهنــگ  ــر اســاس آن، »لســان قــوم« را مســاوی ب ــوان ب ــدارد کــه بت ــه نظــر می‌رســد دلیلــی وجــود ن ب

ــزار اصلــی فرهنــگ و عنصــری در  ــان اب ــه همیــن مقــدار بســنده کــرد کــه زب ــوان ب دانســت؛ مگــر اینکــه بت

ــد: ــاره گفته‌ان ــی دراین‌ب ــی‌رود. برخ ــمار م ــه ش ــف آن ب ــۀ تعری ــر در حیط ــای دیگ ــان عنصره می

ــه اینکــه  ــه ب ــا توجّ ــد ب ــی خداون ــوم اســت ؛یعن ــر ق ــه، لغــات و تعابی ــن آی ــوم« در ای منظــور از »لســان ق

ــرای  ــا ب ــاری آن‌ه ــیوه‌های گفت ــر و ش ــاظ، تعابی ــد، از الف ــزول بوده‌ان ــر ن ــردم عص ــرآن م ــۀ ق ــان اولی مخاطب

رســاندن مفاهیــم و مقاصــد خــود بــه مــردم همــۀ عصرهــا بهــره گرفتــه اســت؛ بــدون اینکــه ســطح کلام خــود 

را در ســطح فهــم و فرهنــگ مخاطبــان اولیــه محــدود کنــد یــا اینکــه از بــاب مماشــات و تســامح از بعضــی 

باورهــای نادرســت یــا احساســات و خواســته‌های آنــان بــرای رســاندن غــرض خــود اســتفاده کنــد... بنابرایــن 

 ابــزار و وســیله‌ای بــرای رســاندن پیــام خداونــد بــه مــردم همــۀ 
ً
الفــاظ و تعابیــر اعــراب عصــر نــزول، صرفــا

ــر و معهــودات  ــرآن از الفــاظ، تعابی ــان اســتفادۀ ق ــه ملازمــه‌ای می زمان‌هاســت. روشــن اســت کــه هیچ‌گون

مــی، 1399ش، 319(.
ّ

عــرب عصــر نــزول و تأثیرپذیــری یــا انعــکاس فرهنــگ عربــی در قــرآن نیســت )معظ

ــان و  ــا مخاطب ــان ب ــودن ایش ــه نب ــای بیگان ــان، معن ــان قومش ــا در می ــد انبی ــور و رفت‌وآم ــن حض همچنی

ــه  ــز قابل‌توجّ ــود نی ــوم خ ــا ق ــران ب ــۀ پیامب ــورد رابط ــۀ »أخ« درم ــرآن از کلم ــتفادۀ ق ــاند. اس ــردم را می‌رس م

ــد: ــه کنی ــر توج ــای زی ــه مثال‌ه ــت؛ ب اس

«: به‌سوى قوم عاد، برادرشان »هود« را ]فرستادیم.[ )اعراف:65(؛
ً
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ــان: 124 و 142 و161( ــعراء:106؛ نکـــ: هم ــد؟! )ش نم‌ىکنی

 فهــم قــوم اســت؛ 
ّ

مــوارد مذکــور مســتلزم اســتفادۀ پیامبــران از الفــاظ و معهــودات فرهنگــی، البتــه در حــد

چراکــه در روایــات آمــده اســت:
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)کلینی، 1407ق، ج 1، 23(

بدیهی است این موضوعات تأثیرپذیری قوم از پیامبرشان را افزون می‌کند.
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نتیجه‌گیری

ص در قــرآن کریــم بــه کار نرفتــه اســت؛ ولــی بــا توجــه بــه 
ّ

 بــا یــک واژۀ مشــخ
ً
کلمــۀ »فرهنــگ« قطعــا

تعریــف برگزیــدۀ »فرهنــگ« در ایــن نوشــتار کــه آن را مجموعــه‌ای از باورهــا، اخلاقیــات، رفتارهــا و عــادات 

ــت یــا دیــن و دأب؛
ّ
انســانی می‌دانــد، ایــن کلمــات قرآنــی معــادل آن هســتند: ســنّت یــا ســنن، امّــت، مل

در ایــن نوشــتار، کلمــات قرآنــی را کــه مفهــوم آن‌هــا فرهنگ‌آفریــن اســت بــه دو حیطــۀ نفســانی و رفتــاری 

ــیم کردیم؛ تقس

د اســت؛ بــرای نمونــه کلماتــی مثــل ایمــان، 
ّ

اصطلاحــات فرهنگ‌ســاز نفســانی یــا باطنــی بســیار متعــد

ضغــان در ایــن دســته قــرار دارد؛
َ
 و ا

ّ
حــبّ، یقیــن، علــم، کفــر، نفــاق، اعــراض، غِــل

اصطلاحــات فرهنگ‌ســاز رفتــاری برگرفتــه از قــرآن کــه در رفتــار ظهــور بیرونــی دارد، بــا مفهــوم 

ــدۀ  ــا تغییردهن ــده ی ــد و ایجادکنن ــان می‌ده ــک را نش ــطه و نزدی ــی بی‌واس ــگ« ارتباط ــرای »فرهن ــده ب بیان‌ش

ــلیم؛ 2.  ــت، تس ــت، اطاع ــت از: 1. تبعیّ ــارت اس ــت عب ــادات اس ــاق و ع ــار و اخ ــی و رفت ــبک زندگ س

مــوالات، برائــت؛ 3. معیّــت، صلــه؛ 4. مــودّت؛ 5. رُکــون، میــل؛ 6. تأسّــی؛ 7. هدایــت، اقتــدا، اِهــراع بــر 

ــه؛ ــره و مرابط ــی 11. مصاب ــر؛ 10. تواص ــاون، تظاه ــام؛ 9. تع ــک، اعتص ــار؛ 8. تمسّ آث

ــق، ســیما، لحــن القــول و لســان قــوم نیــز بخش‌هایــی از مفهــوم 
ُ
ل

ُ
برخــی اصطلاحــات قرآنــی از قبیــل خ

ــال می‌دهــد؛ »فرهنــگ« را انتق
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منابع فارسی	•
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1. https://civilica.com/doc/508454.
2. vasael.ir/0000Sy.
3. https://iqna.ir/fa/news/3318135/.
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ــامیة. الاس
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مجلسی، محمدباقر )1403ق(، بحار الأنوار، بیروت: دار إحیاءالتراث العربي.	•
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